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Мапуту, 23−27 июня 2014 года 
Пункт 10 предварительной повестки дня 
Рассмотрение представлений государств-участников,  
как предусмотрено в статье 5 

  Анализ запроса, представленного Зимбабве 
на продление предельного срока для завершения 
уничтожения противопехотных мин в соответствии 
со статьей 5 Конвенции 

  Представлено Председателем тринадцатого Совещания 
государств-участников от имени государств-участников, 
уполномоченных проанализировать запросы на продления 

1. Зимбабве ратифицировала Конвенцию 18 июня 1998 года. Конвенция 
вступила в силу для Зимбабве 1 марта 1999 года. В своем первоначальном док-
ладе в порядке транспарентности, представленном 11 января 2000 года, Зим-
бабве сообщила районы, находящиеся под ее юрисдикцией или контролем, ко-
торые содержат или предположительно содержат противопехотные мины. Зим-
бабве была обязана произвести или обеспечить уничтожение всех противопе-
хотных мин в заминированных районах, находящихся под ее юрисдикцией или 
контролем, к 1 марта 2009 года. Полагая, что она будет не в состоянии сделать 
это к такой дате, Зимбабве представила девятому Совещанию государств-
участников (СГУ-9) в 2008 году запрос на 22-месячное продление ее предель-
ного срока – до 1 января 2011 года. СГУ-9 единогласно согласилось удовлетво-
рить этот запрос. 

2. Удовлетворяя запрос Зимбабве в 2008 году, СГУ-9 отметило, что, хотя, 
быть может, и жаль, что спустя почти десять лет со вступления в силу государ-
ство-участник не в состоянии указать, как много работы остается проделать и 
как она будет проводиться, положительно то, что Зимбабве намерена предпри-
нять шаги для обретения понимания истинных масштабов остающейся задачи и 
соответственно разработать планы, которые точно прогнозировали бы количе-
ство времени, которое потребуется для полного осуществления статьи 5. В этом 
контексте СГУ-9 отметило важность того, что Зимбабве запрашивает только та-
кой период времени, который необходим для оценки соответствующих фактов и 
разработки содержательного перспективного плана исходя из этих фактов. 
СГУ-9 далее отметило, что, запрашивая 22-месячное продление, Зимбабве про-
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гнозирует, что ей понадобится около двух лет с даты представления своего за-
проса, чтобы добиться ясности в отношении остающейся задачи, составить де-
тальный план и представить второй запрос на продление. 

3. 3 августа 2010 года Зимбабве представила Председателю второй обзор-
ной Конференции запрос на продление своего предельного срока – 1 января 
2011 года. 28 сентября 2010 года Зимбабве представила Председателю второй 
обзорной Конференции пересмотренный запрос на продление, включающий 
дополнительную информацию, представленную в ответ на вопросы Председа-
теля. Запрос Зимбабве был рассчитан еще на 24 месяца – до 1 января 2013 года. 
Десятое Совещание государств-участников (СГУ-10) единогласно согласилось 
удовлетворить этот запрос. 

4. Удовлетворяя запрос Зимбабве в 2010 году, СГУ-10 отметило, что, хотя 
Зимбабве и не выполнила принятого ею обязательства, как зафиксировано на 
СГУ-9, обрести понимание истинных масштабов остающейся задачи и соответ-
ственно разработать планы, которые точно прогнозировали бы количество вре-
мени, которое потребуется для полного осуществления статьи 5, позитивно то, 
что Зимбабве обязалась к 1 января 2013 года нарастить свой потенциал, повы-
сить его эффективность, провести обследования и заинтересовать тех, кто в со-
стоянии оказывать содействие. В этом контексте СГУ-10 отметило, что, хотя 
Зимбабве ясно дала понять, что для полного осуществления плана, содержаще-
гося в ее запросе, необходимо предоставление внешней поддержки, Зимбабве 
могла бы вселить большее доверие со стороны тех, кто в состоянии предостав-
лять содействие, путем повышения национальной ответственности и упрочения 
своих усилий по гуманитарному разминированию недорогостоящими способа-
ми, включая принятие национальных стандартов, сообразующихся с ИМАС, и 
укрепление гражданских структур, ведающих разминированием. СГУ-10 далее 
отметило, что, запрашивая 24-месячное продление, Зимбабве прогнозирует, что 
ей понадобится около двух лет с даты представления своего запроса, чтобы до-
биться ясности в отношении остающейся задачи, составить детальный план и 
представить третий запрос на продление.  

5. 30 марта 2012 года Зимбабве представила Председателю одиннадцатого 
Совещания государств-участников (СГУ-11) запрос на продление своего пре-
дельного срока – 1 января 2013 года. 29 октября 2012 года Зимбабве представи-
ла Председателю СГУ-11 пересмотренный запрос на продление, включающий 
дополнительную информацию, представленную в ответ на вопросы Председа-
теля. Запрос Зимбабве рассчитан на 24 месяца – до 1 января 2015 года. Двена-
дцатое Совещание государств-участников (СГУ-12) единогласно согласилось 
удовлетворить этот запрос. 

6. Удовлетворяя запрос Зимбабве в 2012 году, СГУ-12 отметило, что, хотя 
Зимбабве и не выполнила принятого ею обязательства, как зафиксировано на 
СГУ-10, обрести понимание истинных масштабов остающейся задачи и соот-
ветственно разработать планы, которые точно прогнозировали бы количество 
времени, которое потребуется для полного осуществления статьи 5, позитивно 
то, что Зимбабве предприняла усилия для наращивания своего потенциала и 
повышения его эффективности посредством мобилизации поддержки со сторо-
ны международных организаций и разработки планов проведения обследований 
и расчистки для остающихся районов. В этом контексте СГУ-12 отметило важ-
ность того, чтобы Зимбабве использовала весь комплекс практических методов 
для высвобождения, с высокой степенью уверенности, районов, предположи-
тельно содержащих противопехотные мины, как это было рекомендовано 
СГУ-9, и призвало Зимбабве и далее изыскивать более эффективные методы 
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высвобождения и сертификации земель, которые могли бы позволить Зимбабве 
выполнить ее обязательства в более короткие сроки. СГУ-12 далее отметило, 
что, запрашивая 24-месячное продление, Зимбабве прогнозирует, что ей пона-
добится около двух с четвертью лет с даты представления своего пересмотрен-
ного запроса, чтобы добиться ясности в отношении остающейся задачи, соста-
вить детальный план и представить четвертый запрос на продление. 

7. 31 декабря 2013 года Зимбабве представила Председателю тринадцатого 
Совещания государств-участников (СГУ-13) запрос на продление своего пре-
дельного срока – 1 января 2015 года. 19 марта 2014 года сопредседатели Посто-
янного комитета по разминированию, информированию о минной опасности и 
технологиям противоминной деятельности письмом запросили у Зимбабве до-
полнительную информацию. Зимбабве представила ответ на вопросы сопредсе-
дателей 1 апреля 2014 года. Запрос Зимбабве рассчитан на три года – до 1 янва-
ря 2018 года.  

8. В запросе указано, что, насколько она сейчас понимает, первоначальное 
загрязнение охватывает десять минных районов общей площадью 310,65 кв. км: 
Виктория-Фолс – Млибизи (88 кв. км), Музенгези – Рвения (141,68 кв. км), по-
граничный пост "Санго" – Крукс-корнер (22,9 кв. км), Руситу – миссия Музите 
(30 кв. км), Шеванский лес – Бикон-хилл (20 кв. км), долина Бурма 
(1,32 кв. км), Рушинга (2,8 кв. км), Лусулу (2,8 кв. км), Мукумбура (0,55 кв. км) 
и Кариба (0,6 кв. км).   

9. В этом запросе, как и в запросе, удовлетворенном в 2010 году,  указано, 
что, судя по процедурам военного планирования и немногочисленным имею-
щимся формулярам, а также опыту, накопленному в ходе работы Национально-
го саперного отряда (НСО), минные поля, как правило, относятся к одному из 
трех различных типов: санитарный кордон, состоящий из трех рядов подпо-
верхностных противопехотных мин, устанавливаемых по стандартной схеме с 
шириной 25 м, которые размещаются вблизи или по контуру международной 
границы; минное поле "Плаушер", состоящее в основном из трех рядов оско-
лочных мин "Плаушер" направленного действия, устанавливаемых на колышках 
высотой 0,5–1 м, которое защищается подповерхностными противопехотными 
минами; и усиленные минные поля "Плаушер", которые  состоят из шести ря-
дов осколочных мин "Плаушер" направленного действия, устанавливаемых на 
колышках высотой 0,5–1 м, которые защищаются подповерхностными противо-
пехотными минами. В запросе далее указано, что по мере установки всегда 
имели место те или иные вариации в том, что касается процесса установки, 
а также типов мин, установленных в этих районах. 

10. В запросе указано, что, хотя Зимбабве и не имеет надежной базы данных 
о потерях, вызываемых наземными минами, по ее оценкам, за период с 1980 го-
да в результате подрыва на минах лишились жизни или получили ранения по 
меньшей мере 1 561 человек и погибло более 120 020 голов скота и тысячи ди-
ких животных и что реальное количество жертв, скорее всего, намного выше. 
В запросе далее указано, что по мере проведения обследования и расчистки ор-
ганизации "ХАЛО траст" и "Помощь норвежского народа" (ПНН) осуществля-
ют сбор данных и что в рамках усилий по поддержанию связи с местным насе-
лением и информированию о минной опасности сообщаемая информация под-
вергается сопоставлению и передается в ЗЦПМД. В запросе также указано, что 
наибольшее воздействие на население оказывают минные поля в районах Му-
зенгези – Рвения и пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер. Кроме того, в 
запросе указано, что мины продолжают оказывать воздействие на сельские об-
щины, товарное хозяйство и туризм. Государства-участники, которым было по-
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ручено проанализировать запросы, представленные в соответствии со статьей 5 
Конвенции (далее именуемые как "анализирующая группа"), отметили, что, хо-
тя в запросе и указано, что "по-прежнему продолжают поступать сообщения о 
жертвах", Зимбабве не собрала и не представила данные о жертвах с разбивкой 
по полу в соответствии с обязательствами, принятыми в действии № 25 Карта-
хенского плана действий, и приветствовали обязательство Зимбабве собирать 
информацию относительно жертв наземных мин. 

11. С учетом того, что Зимбабве на протяжении ряда лет работает в районе 
пограничного поста "Санго" и что ПНН и "ХАЛО траст" провели обследования 
в ряде общин, сопредседатели просили Зимбабве сообщить, может ли она пред-
ставить более конкретную информацию о социально-экономическом воздейст-
вии мин на общины в районах, прилегающих к конкретным минным полям. 
В своем ответе Зимбабве указала, что воздействие на общины в районах, приле-
гающих к минным полям Музенгези и Рвения, является значительным, по-
скольку население живет, работает и перемещается вблизи минных полей на 
повседневной основе, и влияние на жизнь людей является разнообразным, 
включая непрекращающиеся несчастные случаи с людьми и скотом и блокиро-
вание земли, которую можно было бы продуктивно использовать. Зимбабве 
указала, что переселенцы вернутся в заминированные районы, как только эти 
районы будут очищены и для очищенных земель будут запланированы работы 
по обеспечению развития, включая строительство более доступных школ, боль-
ниц и безопасных трансграничных дорог. Зимбабве далее указала, что на мин-
ных полях Шеванский лес – Бикон-хилл, долина Бурма и Руситу – миссия Му-
зите обследования проведены в 13 общинах, и они показали, что в результате 
минного загрязнения переселением охвачено более 250 домохозяйств, причем 
большинство людей переселились в Мозамбик. Зимбабве далее указала, что, 
как заявляют многие из них, после проведения разминирования они вернутся в 
районы с плодородными землями и что в некоторых местах местные жители, не 
имея соответствующей информации, посещают загрязненные районы в целях 
обработки земли. 

12. В запросе указано, что противопехотные мины не позволяют фермерам 
использовать порядка 167,28 кв. км плодородных земель (141,68 кв. км в Му-
кумбуре и 25,6 кв. км в районе Руситу/Музите), лишают свободы передвижения 
и доступа к источникам питьевой воды и пастбищным угодьям и что они оказы-
вают негативное влияние на товарное хозяйство и туризм. Анализирующая 
группа отметила, что прогресс в осуществлении статьи 5 в течение запраши-
ваемого периода продления может внести значительный вклад в повышение 
безопасности людей и улучшение социально-экономических условий в Зимбаб-
ве. 

13. В запросе указано, что для разминирования Зимбабве использует как во-
енные, так и коммерческие средства. В запросе далее указано, что, поскольку 
информация о минных районах, которой располагает Зимбабве, основана на ус-
таревших отчетах о техническом обследовании за 1994 год, любая последую-
щая деятельность должна будет включать повторное обследование остающихся 
минных полей для определения полных масштабов загрязнения с использова-
нием самых современных методологий проведения обследований. В запросе 
также указано, что обследование и расчистка остающихся восьми минных рай-
онов будут проведены при поддержке со стороны "ХАЛО траст" и ПНН, причем 
на "ХАЛО траст" возлагается задача обследования и расчистки минных рай-
онов Музенгези – Рвения, Рушинга и Мукумбура, на ПНН – задача обследова-
ния и расчистки минных районов Руситу – миссия Музите, Шеванский лес – 
Бикон-хилл и долина Бурма, а на НСО – задача обследования и расчистки мин-
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ных районов пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер, Лусулу и Кариба. 
В запросе указано, что обследования начались в ноябре 2012 года и, как ожида-
ется, будут завершены к сентябрю 2014 года. 

14. В запросе напоминается, что усилия по разминированию начали пред-
приниматься вскоре после того, как Зимбабве обрела независимость, и до сих 
пор расчищено в общей сложности 101,775 кв. км земель (в предыдущих запро-
сах Зимбабве на продление ошибочно указывалось 306,46 кв. км), в результате 
чего было уничтожено 208 338 противопехотных мин. В запросе указано, что в 
2005 году была завершена расчистка на минном поле Виктория-Фолс – Млиби-
зи (88 кв. км), а в 2013 году – на минном поле Кариба (0,6 кв. км). В запросе 
также указано, что в начале послевоенного периода ежегодно удалялось в сред-
нем 600 единиц невзорвавшихся боеприпасов (НВБ) и что за период  
2000-2013 годов было удалено в общей сложности 1 939 НВБ.  

15. В запросе указано, что в период с 12 ноября 2012 года по 11 октября 
2013 года ПНН провела нетехнические обследования, технические обследова-
ния и обследования по оценке воздействия на трех минных полях (Шеванский 
лес – Бикон-хилл, долина Бурма и Руситу – Музите), причем в ходе нетехниче-
ского обследования было охвачено в целом 17 150 000 кв. м, в ходе техническо-
го обследования – 37 146 кв. м, а в ходе оценки воздействия было обследовано 
в общей сложности 15 общин. В запросе также указано, что обследование до-
лины Бурма показало, что ширина минного поля в действительности составляет 
150 м, а не 300 м, как это оценивалось ранее. В запросе далее указано, что при 
нынешнем штате в 20 саперов и при нынешней скорости очистки, составляю-
щей 40 кв. м на одного сапера в день, для разминирования трех минных полей 
ПНН потребуется, согласно оценкам, 17 лет. В запросе далее указано, что с 
2014 года и далее оперативный штат планируется увеличить до 30 саперов, что 
позволит значительно сократить прогнозируемый период, однако постепенное 
наращивание потенциала будет зависеть от увеличения донорского финансиро-
вания. 

16. В запросе указано, что "ХАЛО траст" начала операции по обследованию 
в середине августа 2013 года, причем две группы, занимающиеся проведением 
обследований, завершили обследование к западу от реки Руя до города Мукум-
бура и приступили к обследованиям минного поля Мукумбура. В запросе ука-
зано, что к концу ноября 2013 года "ХАЛО траст" обследовала полосу в 79,3 км 
и в обследованных районах ширина минных полей санитарного кордона со-
ставляла 30 м, а средняя ширина обследованных минных полей "Плаушер" – 
61 м, что значительно меньше 400 м, указывавшихся в прежних оценках. Вме-
сте с тем в запросе далее указано, что минное поле Мукумбура имеет среднюю 
ширину 142 м, а не 25 м, как это оценивалось ранее. В запросе также указано, 
что полные масштабы загрязнения будут известны после завершения обследо-
ваний. В запросе далее указано, что "ХАЛО траст" постарается расширить свое 
присутствие на минном поле Музенгези – Рвения с трех секций в ноябре 
2013 года до десяти секций к апрелю 2014 года и до 12 секций в 2015 году.  

17. Сопредседатели просили Зимбабве сообщить, может ли она представить 
информацию о состоянии усилий по проведению обследования. В своем ответе 
Зимбабве указала, что операции по обследованию завершены на минных полях 
Руситу – миссия Музите, Шеванский лес – Бикон-хилл и долина Бурма и что 
обследование остающихся минных полей (Музенгези – Рвения, пограничный 
пост "Санго" – Крукс-корнер, Лусулу и Мукумбура) будет завершено в сентябре 
2014 года. 
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18. В запросе указано, что, как это понимается на текущий момент, остаю-
щаяся задача составляет восемь минных полей площадью 208,88 кв. км. 

  Таблица 1 
Оцениваемые размеры остающихся заминированных районов 

Музенгези – Рвения 141,68 кв. км 

Пограничный пост "Санго" – Крукс-корнер 14,13 кв. км 

Руситу – миссия Музите 25,6 кв. км 

Шеванский лес – Бикон-хилл 20 кв. км 

Долина Бурма 1,32 кв. км 

Рушинга 2,8 кв. км 

Лусулу 2,8 кв. км 

Мукумбура 0,55 кв. км 

ВСЕГО 208,88 кв. км 

19. В запросе указано, что, по мнению Зимбабве, к числу обстоятельств, пре-
пятствующих осуществлению Конвенции после ее вступления в силу, относит-
ся следующее: a) недостаточное финансирование со стороны правительства на 
цели разминирования; b) дефицит средств разминирования; и c) воздействие 
санкций, введенных некоторыми потенциальными донорами. В запросе также 
указано, что многие из этих обстоятельств больше не актуальны благодаря той 
поддержке, которую получает сегодня Зимбабве со стороны международных 
организаций. 

20. В запросе указано, что, поскольку минные поля известны, высвобожде-
ние земель осуществляется методом полной очистки, причем предварительно 
проводится техническое обследование, с тем чтобы не тратить средства на очи-
стку незагрязненных районов. В запросе далее указано, что в результате подго-
товки, организованной в ноябре 2013 года при поддержке Международного ко-
митета Красного Креста, сейчас ЗЦПМД имеет группу обеспечения качества и 
контроля качества. Эта группа будет проводить контроль качества в районах, 
очищенных организациями "ХАЛО траст" и ПНН, как это было сделано в от-
ношении 50 989 кв. м очищенного района на минном поле в долине Бурма в пе-
риод 9 – 13 декабря 2013 года, что позволило высвободить этот район. Сопред-
седатели просили Зимбабве сообщить, намерена ли она задействовать дополни-
тельные ресурсы, такие как средства механической очистки. Зимбабве указала, 
что в силу характера местности, наличия растительности и плотности установ-
ки мин использование механических средств сопряжено с большими затратами 
и трудностями, но применение этой технологии может быть рассмотрено при 
расчистке подъездных путей и основных маршрутов.  

21. Как это отмечалось, запрос Зимбабве рассчитан на три года (до 1 января 
2018 года), причем Зимбабве исходит из того, что в течение предстоящих трех 
лет она получит более ясную картину остающейся задачи, а также четкое пред-
ставление о том, какого прогресса можно будет добиться, когда партнеры нач-
нут работать в полную силу, а другие возможные партнеры и доноры найдут 
способ поддержать программу противоминной деятельности Зимбабве. В за-
просе далее указано, что Зимбабве уверена в том, что после завершения про-
цесса обследования, переподготовки и консолидации ресурсов саперов и под-
ключения к работе двух международных организаций, занимающихся размини-
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рованием, она сможет приступить к расчистке минных районов на основе чет-
кого и эффективного плана в целях окончательной ликвидации всех остающих-
ся минных полей, как того требует статья 5.   

22. В запросе указано, что по завершении обследования в остающихся рай-
онах Зимбабве сможет разработать всеобъемлющий план расчистки и что Зим-
бабве сообщит о результатах обследования на четырнадцатом Совещании госу-
дарств-участников. В запросе далее указано, что план и рубежи были составле-
ны в сотрудничестве с организациями-партнерами и что важно отметить, что в 
план будут вноситься коррективы по мере того, как организации будут развер-
тывать свою деятельность на местах и извлекать уроки из операций в Зимбабве. 
В запросе также указан ряд рубежей, которые должны быть достигнуты в тече-
ние периода продления. 

  Таблица 2 
Рубежи, которые должны быть достигнуты в течение запрошенного 
периода продления 

Год Рубежи 

2015 • Расчистка 1 232 000 кв. м (432 000 кв. м на минном поле Музен-
гези – Рвения, 550 000 кв. м на минном поле пограничный пост 
"Санго" – Крукс-корнер и 250 000 кв. м на минном поле Руситу – 
миссия Музите).  

• Разработка Национального стратегического плана на основе ре-
зультатов обследований. 

• Представление доклада о результатах обследований, а также о 
текущей деятельности по расчистке и обновленной информации 
о количестве, размерах и местоположении любых заминирован-
ных районов и о ее программе обеспечения охвата этих районов. 

2016 • Расчистка 1 280 000 кв. м (432 000 кв. м на минном поле Музен-
гези – Рвения, 550 000 кв. м на минном поле пограничный пост 
"Санго" – Крукс-корнер и 300 000 кв. м на минном поле Руситу – 
миссия Музите).   

• Представление доклада о текущей деятельности по расчистке и 
обновленной информации о количестве, размерах и местополо-
жении любых заминированных районов и о ее программе обес-
печения охвата этих районов. 

2017 • Расчистка 1 504 000 кв. м (554 000 кв. м на минном поле Музен-
гези – Рвения, 600 000 кв. м на минном поле пограничный пост 
"Санго" – Крукс-корнер и 350 000 кв. м на минном поле Руситу – 
миссия Музите).  

• Представление доклада о текущей деятельности по расчистке и 
обновленной информации о количестве, размерах и местополо-
жении любых заминированных районов и о ее программе обес-
печения охвата этих районов.  

• Представление нового плана расчистки в контексте представле-
ния нового запроса на продление предельного срока. 
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23. В запросе указано, что, помимо деятельности по обследованию и расчи-
стке, Зимбабве мобилизует ресурсы, передислоцирует ЗЦПМД за пределы тер-
ритории военного ведомства после того, как министерство обороны получит 
требующиеся средства, и разработает и будет осуществлять национальный 
стратегический план. Отмечая важность обязательства Зимбабве реализовать 
эти меры, анализирующая группа напомнила, что те же самые обязательства 
были приняты в запросе Зимбабве, который был удовлетворен на СГУ-10.  

24. В запросе приведены возможные факторы риска и предположения, кото-
рые могут повлиять на выполнение обязательств, изложенных в запросе, в том 
числе сильные дожди, характер местности, металлическое загрязнение на мин-
ных полях "Плаушер", административные задержки и финансирование. 

25. В запросе указано, что общая стоимость деятельности на протяжении пе-
риода продления составит 12 965 125 долл. США, причем 2 875 000 долл. США 
будет выделено правительством Зимбабве, а 10 090 125 долл. США должно 
быть мобилизовано из других источников. Анализирующая группа отметила, 
что, учитывая важность внешней поддержки для обеспечения своевременного 
осуществления, для Зимбабве могла бы быть полезна скорейшая возможная 
разработка стратегии мобилизации ресурсов. Анализирующая группа далее от-
метила, что, хотя Зимбабве и указала, что деятельность, связанная с информи-
рованием о минной опасности, будет проводиться организациями-партнерами, 
не ясно, как будет финансироваться эта деятельность, поскольку представлен-
ный бюджет не содержит статьи расходов на ее осуществление. 

  Таблица 3 
Планируемые расходы в течение запрошенного периода продления 

Организация Статья  Сумма 

"ХАЛО траст" расчистка 6 170 625 долл. США 

ПНН расчистка 3 919 500 долл. США 

расчистка 2 000 000 долл. США 

контроль качества 80 000 долл. США 

НСО 

управление информацией 15 000 долл. США 

ВСЕГО  12 185 125 долл. США 

26. Отметив, что, как это было зафиксировано в решениях СГУ-10, Зимбабве 
не выполнила принятого ею основного обязательства обрести понимание ис-
тинных масштабов остающейся задачи и соответственно разработать планы, ко-
торые точно прогнозировали бы количество времени, которое потребуется для 
полного осуществления статьи 5, анализирующая группа с удовлетворением 
отметила, что Зимбабве предпринимает усилия для этого, а также для наращи-
вания своего потенциала и повышения его эффективности посредством моби-
лизации поддержки со стороны международных организаций и разработки пла-
нов проведения обследований и расчистки для остающихся районов. 

27. Отмечая, что всю деятельность по обследованию намечено завершить к 
сентябрю 2014 года, что должно привести к более точному пониманию остаю-
щейся задачи по осуществлению, анализирующая группа отметила, что с точки 
зрения Конвенции было бы полезно, если бы Зимбабве через Председателя 
представила государствам-участникам до четырнадцатого Совещания госу-
дарств-участников обновленный детальный план работы на остающийся пери-
од, охватываемый продлением. Анализирующая группа отметила, что этот план 
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работы должен содержать обновленный перечень всех районов, заведомо или 
предположительно содержащих противопехотные мины; годичные прогнозы 
относительно того, какие районы и какая величина площади будут обработаны 
в ходе остающегося периода, охватываемого запросом, и какой организацией; и 
детальный бюджет. 

28. Анализирующая группа отметила, что рубежи, указанные в запросе, 
в значительной мере помогут Зимбабве и всем государствам-участникам в 
оценке прогресса в деле осуществления на протяжении периода продления. 
В этой связи анализирующая группа отметила, что было бы полезно, если бы 
Зимбабве представляла обновленные сведения в отношении обязательств, отме-
ченных в пунктах 13 и 22 настоящего анализа, и других обязательств, принятых 
в запросе, на межсессионных совещаниях и на совещаниях государств-
участников. Кроме того, анализирующая группа отметила, что с точки зрения 
Конвенции было бы полезно, если бы Зимбабве ежегодно представляла госу-
дарствам-участникам соответствующую информацию о следующем: 

a) о количестве, местоположении и размерах остающихся заминиро-
ванных районов, планах расчистки или иного высвобождения этих районов, а 
также информацию о районах, которые уже были высвобождены, в разбивке по 
методам высвобождения земель за счет расчистки, технического обследования 
и нетехнического обследования, в соответствии с действием № 17 Картахенско-
го плана действий; 

b) о ресурсах, полученных с учетом описанных в запросе потребно-
стей, включая ресурсы, предоставленные самим правительством Зимбабве. 

    

 


